
OPĆINE______________________________________________________________________________________________

Općina Baška

1.
Temeljem članka 43. Statuta Općine Baška (»Službene

novine« Primorsko-goranske županije broj 21/01) Općinsko
vijeće Općine Baška je na sjednici održanoj 24. siječnja
2002. godine donijelo

ODLUKU
o konstituiranju Vijeća mjesnih odbora

Članak 1.

Ovom Odlukom utvrd̄̄uje se način konstituiranja Vijeća
mjesnih odbora na temelju utvrd̄̄enih rezultata izbora.

Članak 2.

Temeljem objavljenih rezultata glasovanja za članove Vi-
jeća mjesnih odbora, a kojima su odred̄̄eni izabrani članovi
Vijeća mjesnih odbora, Općinsko vijeće Općine Baška sazi-
va prvu, konstituirajuću sjednicu Vijeća mjesnih odbora.

Konstituirajuća sjednica Vijeća mjesnih odbora mora se
sazvati u roku od 30 dana od dana objave izbornih rezultata.

Članak 3.

Konstituirajućoj sjednici Vijeća mjesnog odbora nazoči
ovlašteni predstavnik Općinskog vijeća koji podnosi izvješće
o provedenim izborima za članove Vijeća, odnosno o pod-
nesenim ostavkama na članstvo u Vijeću, te o imenima za-
mjenika koji započinje obnašati dužnost člana Vijeća.

Vijeće mjesnog odbora zaključkom prihvaća izvješće.

Članak 4.

Konstituirajućoj sjednici Vijeća mjesnog odbora, do izbo-
ra predsjednika, predsjedava najstariji član.

Članak 5.

Predsjednika Vijeća i jednog potpredsjednika bira Vijeće
mjesnog odbora iz svoga sastava većinom glasova svih čla-
nova Vijeća.

Prijedlog za izbor predsjednika i potpredsjednika Vijeća
mjesnog odbora daju najmanje dva člana Vijeća.

Član Vijeća mjesnog odbora može sudjelovati u podnaša-
nju prijedloga za samo jednog kandidata za predsjednika,
odnosno potpredsjednika.

Izbor predsjednika i potpredsjednika obavlja se tajnim
glasovanjem, za svakog kandidata ponaosob.

Ako kandidati ne dobiju potreban broj glasova, postupak
se ponavlja.

Članak 6.

Izborom predsjednika Vijeće mjesnog odbora je konsti-
tuirano.

Članak 7.

Na sve što ovom Odlukom nije obuhvaćeno shodno se
primjenjuju odredbe Poslovnika o radu Općinskog vijeća
Općine Baška (»Službene novine« Primorsko-goranske žu-

panije broj 21/01) u dijelu koji se odnosi na konstituiranje
Općinskog vijeća Općine Baška.

Članak 8.

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će
se u »Službenim novinama« Primorsko-goranske županije.

Klasa: 021-05/02-01/1
Ur. broj: 2142-03-02-3
Baška, 24. siječnja 2002.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE BAŠKA

Predsjednik
Marijan Dekanić, v. r.

2.
Na temelju članka 19. stavak 1. Zakona o trgovini (»Na-

rodne novine« broj 11/96, 75/99, 76/99 i 62/01), članka 3.
Pravilnika o radnom vremenu prodavaonica i drugih oblika
trgovine na malo (»Narodne novine« broj 19/01), te članka
26. Statuta Općine Baška (»Službene novine« Primorsko-go-
ranske županije broj 21/01), Općinsko vijeće Općine Baška
je na sjednici održanoj 24. siječnja 2002. godine donijelo

ODLUKU
o radnom vremenu prodavaonica i drugih oblika

trgovine na malo

Članak 1.

Ovom Odlukom jedinstveno se ured̄̄uje radno vrijeme i
raspored dnevnog i tjednog radnog vremena prodavaonica
i drugih oblika trgovine na malo (u daljem tekstu: prodava-
onica), radno vrijeme u dane državnih blagdana i neradnih
dana, te radno vrijeme tržnica kao i kriterije temeljem kojih
nadležno tijelo može propisati drugačije radno vrijeme od
onoga koje je ured̄̄eno ovom Odlukom.

Članak 2.

a) Prodavaonice mogu radnim danom:
- započeti s radom najranije u 7,00 sati;
- završiti s radom najkasnije u 22,00 sata.
b) a nedjeljom:
- započeti s radom najranije u 8,00 sati;
- završiti s radom najkasnije u 13,00 sati.
Iznimno, prodavaonice mogu raditi sve nedjelje u prosin-

cu i nedjelje koje padaju na dan i uoči državnih blagdana i
neradnih dana od 8,00 do 18,00 sati.

U dane državnih blagdana i neradnih dana prodavaonice
u pravilu ne rade.

Prodavaonice mogu raditi jednokratno i dvokratno,
prema odluci trgovaca.

Članak 3.

Tijekom turističke sezone nespecijalizirane prodavaonice,
odnosno prodavaonice, koje uglavnom prodaju pekarske i
druge prehrambene proizvode, mogu radnim danom zapo-

Zadnja obrada —— Wednesday 5th February 2003 – JOB: g:/3b2/sluzbeni/2002/sn02/Baska.3d Stranica
139
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četi s radom do 1 sat ranije od početka rada utvrd̄̄enog u
točki a) prethodnog članka.

Radno vrijeme iz prethodnog stavka, tijekom turističke
sezone, prodavaonice koje uglavnom prodaju pekarske i
druge prehrambene proizvode mogu primijeniti i nedjeljom,
u dane državnih blagdana i u neradne dane, a kao mini-
malno radno vrijeme kojeg se moraju pridržavati se odred̄̄u-
je ono utvrd̄̄eno za rad nedjeljom u točki b) članka 2.

Turistička sezona, u smislu ove Odluke, podrazumijeva
razdoblje od 01. travnja do 30. rujna.

Članak 4.

Trgovac može poslovati i izvan radnog vremena koje
odredi Općinsko vijeće, ako se to poslovanje obavlja u vre-
menu i u skladu s odredbama članaka 2. i 3. ove Odluke, a o
čemu je dužan obavijestiti nadležno tijelo Općine.

Općinsko vijeće može, na obrazloženi zahtjev trgovca, po-
sebnom odlukom odrediti i drugačije radno vrijeme od onog
utvrd̄̄enog člancima 2. i 3. ove Odluke, ukoliko za to postoji
interes Općine, te ako procijeni da postoje i ostali uvjeti za
takav rad trgovca.

Članak 5.

Trgovac je dužan nadležnom tijelu Općine 15 dana prije
početka rada dostaviti obrazac prijave radnog vremena, su-
kladno Obrascu prijave radnog vremena (u daljem tekstu:
Obrazac).

Članak 6.

Ako prijava radnog vremena prodavaonice sadrži sve
podatke iz Obrasca, nadležno će tijelo Općine u roku od 8
dana od dana primitka ovjeriti prijavu radnog vremena i je-
dan primjerak vratiti trgovcu.

Ovjerenu prijavu radnog vremena trgovac je dužan držati
u prodavaonici radi dostupnosti inspekcijskim tijelima.

Članak 7.

Trgovac je dužan ovjerenu prijavu radnog vremena držati
na vidnom mjestu u prodavaonici, a radno vrijeme proda-
vaonice istaknuti na ulazu u prodavaonicu ili na drugom po-
godnom mjestu tako da bude uočljivo potrošačima.

Članak 8.

Trgovac je dužan obavijestiti nadležno tijelo Općine o pri-
vremenom ili trajnom zatvaranju prodavaonice najmanje 10
dana prije zatvaranja, a u hitnim slučajevima (bolest, smrt u
obitelji, nepredvid̄̄eni popis robe, inventura, nesreća i sl.) u
roku od pet dana od dana zatvaranja prodavaonice.

Obavijest o privremenom ili trajnom zatvaranju proda-
vaonice trgovac je dužan istaknuti na ulazu u prodavaonicu.

Članak 9.

Trgovac je dužan uskladiti radno vrijeme prodavaonica s
odredbama ove Odluke i propisima koje donese Općinsko
vijeće najkasnije u roku od 30 dana od dana njihova stupa-
nja na snagu.

Članak 10.

Odredbe članaka 2. i 3. u svezi s odred̄̄ivanjem radnog
vremena, te članka 4. do 9. ove Odluke u svezi s ostalim ob-
vezama, primjenjuju se i na rad ljekarni.

Članak 11.

Tijekom turističke sezone radno vrijeme tržnice na otvo-
renom, u Uskočkoj ulici, odred̄̄uje se u vremenu od 06,00 do
13,00 sati.

Članak 12.

Radno vrijeme ribarnice se odred̄̄uje u vremenu od 07,00
do 13,00 sati.

Tijekom turističke sezone ribarnica mora započeti s ra-
dom jedan sat ranije od početka rada odred̄̄enog u prethod-
nom stavku.

Članak 13.

Na rad kioska primjenjuju se odredbe članaka 2. - 9. ove
Odluke.

Članak 14.

Štandovi i druge naprave postavljeni radi prodaje različi-
tih proizvoda i pružanja različitih usluga, tijekom turističke
sezone mogu započeti s radom najranije u 08,00 sati, a za-
vršiti najkasnije u 23,00 sata.

Radno vrijeme štandova postavljenih u prigodi različitih
manifestacija (Dan Općine Baška, Ribarski dan i sl.) uredit
će se posebnom odlukom Općinskog vijeća Općine Baška.

Općinsko vijeće Općine Baška može za objekte i predme-
te iz stavka 1. ovog članka skratiti radno vrijeme u slučaju
da se njihovim radom i zbog njihovog rada učestalo remeti
javni red i mir.

Članak 15.

Stupanjem na snagu ove Odluke, prestaje vrijediti Od-
luka o radnom vremenu djelatnosti trgovina (»Službene no-
vine« Primorsko-goranske županije broj 19/96).

Članak 16.

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit
će se u »Službenim novinama« Primorsko-goranske župani-
je.

Klasa: 021-05/02-01/1
Ur. broj: 2142-03-02-4
Baška, 24. siječnja 2002.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE BAŠKA

Predsjednik
Marijan Dekanić, v. r.

3.
Temeljem članka 23. Zakona o komunalnog gospodar-

stvu (»Narodne novine« broj 36/95, 70/97, 128/99, 57/00,
129/00 i 59/01) i članka 16. Statuta Općine Baška (»Službene
novine« Primorsko-goranske županije broj 21/01) Općinsko
vijeće Općine Baška, na sjednici održanoj 24. siječnja 2002.
godine donijelo je

ODLUKU
o izmjeni i dopuni Odluke o komunalnom doprinosu

Članak 1.

U Odluci o komunalnom doprinosu (»Službene novine«
Primorsko-goranske županije broj 34/01) članak 8. mijenja
se i glasi:

»Obveznik plaćanja komunalnog doprinosa može, uz su-
glasnost Općine Baška, sam snositi troškove izgradnje obje-
kata i ured̄̄aja komunalne infrastrukture iz članka 1., te mu
se ti troškovi priznaju u iznos komunalnog doprinosa.
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Obveznik plaćanja komunalnog doprinosa u slučaju opi-
sanom u stavku 1. ovog članka, dužan je ishodovati svu do-
kumentaciju za grad̄̄enje.

Cijena koštanja radova iz stavka 1. ovog članka utvrd̄̄uje
se na temelju provedenog postupka prikupljanja najmanje
tri ponude.

Nadzor nad postupkom prikupljanja ponuda, te nad grad-
njom objekata iz stavka 1. ovog članka obavlja ovlašteni
predstavnik Općine Baška.

Med̄̄usobna prava i obveze, odnosno uvjete i postupak iz-
gradnje objekata iz stavka 1., utvrdit će se pisanim ugovo-
rom izmed̄̄u obveznika plaćanja komunalnog doprinosa i
Općine Baška.«

Članak 2.

Članak 12. mijenja se i glasi:
»Komunalni doprinos se ne naplaćuje kod gradnje obje-

kata čiju gradnju u cijelosti ili djelomično financira Općina
Baška.

Članovi uže obitelji poginuloga branitelja iz Domovin-
skog rata, HRVI iz Domovinskog rata s 20% i većim inva-
liditetom i hrvatski branitelji iz Domovinskog rata, koji su u
postrojbama HV, MUP-a boravili najmanje jednu godinu,
uz uvjet da su vlasnici grad̄̄evne čestice na kojoj se gradi,
te uz uvjet da time rješavaju stambeno pitanje, ostvaruju
jednokratno pravo na smanjenje komunalnog doprinosa:

- za 70% do 600 m3 obujma grad̄̄evine i pomoćne prosto-
rije, koje se grade u naselju Baška,

- za 80% do 600 m3 obujma grad̄̄evine i pomoćne prosto-
rije, koje se grade u naseljima Batomalj, Draga Bašćanska i
Jurandvor.

Općinsko vijeće Općine Baška može posebnim zaključ-
kom, u cijelosti ili djelomično, osloboditi obveze plaćanja
komunalnog doprinosa vlasnika grad̄̄evne čestice na kojoj
se gradi ili investitore u skladu sa socijalnim programom, od-
nosno ako se objekt koji se gradi svojom namjenom uklapa
u razvojne programe Općine Baška (razvoj proizvodnih dje-
latnosti, povećanja zaposlenosti i sl.).

U slučaju potpunog ili djelomičnog oslobad̄̄anja od plaća-
nja komunalnog doprinosa potrebni iznos će se namiriti iz
sredstava proračuna Općine Baška.

Kod obračuna komunalnog doprinosa za dogradnju ili
nadogradnju objekta ne primjenjuju se odredbe ovog
članka.«

Članak 3.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave
u »Službenim novinama« Primorsko-gorasnke županije.

Klasa: 021-05/02-01/1
Urbroj: 2142-03-02-5
Baška, 24. siječnja 2002.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE BAŠKA

Predsjednik
Marijan Dekanić, v. r.

4.
Temeljem članka 26., stavci 1. i 2. Zakona o komunalnom

gospodarstvu (»Narodne novine« broj 36/95, 70/97, 128/99,
17/00, 129/00 i 59/01) te članka 16. Statuta Općine Baška
(»Službene novine« Primorsko-goranske županije broj 21/
01), Općinsko vijeće Općine Baška, na sjednici održanoj
24. siječnja 2002. godine donijelo je

ODLUKU
o izmjeni i dopuni Odluke o priključenju

na komunalnu infrastrukturu

Članak 1.

U članku 5. Odluke o priključenju na komunalnu infra-
strukturu (»Službene novine« Primorsko-goranske županije
broj 34/01 stavak 3. mijenja se i glasi:

»Općinsko vijeće Općine Baška može posebnim zaključ-
kom, u cijelosti ili djelomično, obveznika, na njegovu zamol-
bu, osloboditi obveze plaćanja naknade za priključenje na
komunalnu infrastrukturu, ako podnositelj zamolbe udovo-
ljava općim uvjetima propisanima Odlukom o socijalnoj skr-
bi Općine Baška«.

Članak 2.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave
u »Službenim novinama« Primorsko-goranske županije.

Klasa: 021-05/02-01/1
Urbroj: 2142-03-02-6
Baška, 24. siječnja 2002.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE BAŠKA

Predsjednik
Marijan Dekanić, v. r.
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